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Celebration of the Holy Mysteries

RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: »: HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May)  MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY AND VESPERS SCHEDULE FOR WEEK OF MAY 1, 2022

Sunday, May 1* — Sunday of the Myrrh Bearing Women

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Festal Tones Vestments: Bright

Epistle: Acts 6:1-7 Gospel: St. Mark 15:43-16:8
Intention: For all Parishioners followed by Moleben to the Holy Mother of God for Peace in Ukraine

Saturday, May 7" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Helen Horangic with Panakhyda, offered by
the Horangic Famiy
Saturday, May 7™ (7 PM): Vespers Service



Divine Liturgy and Vespers Services Schedule and Intentions
for May and June

Sunday, May 8" (10 AM): For all Parishioners

Saturday, May 14™ (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Walter Horangic with Panakhyda, offered by
the Horangic Famiy

Saturday, May 14™ (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 15" (10 AM): For all Parishioners

Saturday, May 21% (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Fr. Roman Dyky with Panakhyda, offered by
the Luba Dyky

Saturday, May 21% (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 22" (10 AM): For all Parishioners

Thursday, May 26" (7 PM): Ascension Thursday (Holy Day of Obligation)

Saturday, May 28" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Stephan Maksymowych with Panakhyda,
offered by the Maksymowych Family

Saturday, May 28™ (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 29" (10 AM): For all Parishioners

Saturday, June 4™ (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 5" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, June 11" (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 12" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, June 18" (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 19" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, June 25" (7 PM): Vespers Service

Sunday, June 26™ (9 AM): For all Parishioners

Wednesday, June 29" (7 PM): Feast of the Chief Apostles Ss. Peter and Paul (Holy Day of Obligation)

Saturday Services

Fr. lhor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this
beautiful service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased
or for a private intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860)
617-6357 or cantor Jerry Maksymowych at (603) 627-2042. Please note that Saturday Divine Liturgies will now
be celebrated only at 10 AM whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a
particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will
only show 10 AM Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not show a
10 AM Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60T1Hi BorocayiHHA

OTeub Irop cBATKYE BeyipHo KOXHOI cyb0oTH ¥y 7-Mi roanHi Beyepom. JlackaBo NpocMmo ycix napadiaH g0
yyactn. MNapadiaHum aki 6arkatoTb 3aMoBUTK BoxkecTBeHHY JliTyprito B cyboTy Ana nomeplumnx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLiT MOXKYTb A3BOHMUTU A0 0. Irops Ha Homep (860) 617-6357 abo Ao AsKa n. ipocnasa MakcMMoBMYa Ha
Homep (603) 627-2042. Cy6oTHi BoxkecTBeHHi NliTyprii 6yayTb BigcnyKeHi TinbKu o roguHi 10-Tili paHKOM Konun
3amoBneHi. Akwo Jlitypria B nesHy cyboTy He 6yae 3amoB/ieHa, TO B Liel AeHb He Byae KoaHa BignpaBaeHa.
Mopagok borocny:KiHb B 6t01eTEHI NOKaXKe TiNbKM Ti cyboTHI ChyKbu boxi aki € 3amoBneHi. AKWo B 6roneTeHi
He BifobparkaeTbca boxecTBeHHa JliTypria Ha AaHy cyboTy, TO Lie 03Ha4vaE, Wwo uA cyboTta AocTynHa Ha Bawe
3amoB/eHA.




Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

The following Tropar is sung from Easter Sunday until the day before Ascension Thursday during the Divine
Liturgy: “Christ is risen from the dead conquering death by death; and to those in the tombs, He granted life.”
In transliterated Ukrainian, “Khristos voskres ee z mertvikh smertyu smert’ podolaw, ee tim shcho v hrobakh,
zhittya daruvaw.” Xpuctoc BOCKpec i3 MepTBUX, CMEPTIO CMePTb NOA0/aB, | TUM, WO B rpobax, *KUTTA AapyBas.

It is sung in the following places: three time at the beginning and end of Liturgy; at the end of Liturgy we add:
“and He gave eternal life, we bow down to His third-day Resurrection”.

It is also sung three time instead of Let our mouth be filled... and three times instead of Blessed be the name of
the Lord...

It is also sung once instead of Blessed is He who comes in the name of the Lord...; We have seen the true light...;
and the last Glory be to the Father... (followed by the usual Lord have mercies).

Resurrectional Tropar: Tone 2

When You descended to death, O Immortal Life,* You vanquished hell by the splendor of Your divinity.* When
You raised the dead from the depths,* all the powers of heaven cried out:* “O Giver of life, Christ our God,
glory to You!”

Tropar: Tone 2

Noble and pious Joseph took Your most pure body down from the wood of the Cross;* and then he wrapped it
in a clean linen shroud;* and with aromatic spices, carefully laid it in a new tomb.* But on the third day, You
rose, O Lord,* granting great mercy to the world.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit...

Kondak: Tone 2
O Christ-God, You commanded the women bringing spices to rejoice,* for Your Resurrection has put an end to
the tears of Eve.* You commanded them to tell the apostles* that the Savior has risen from the grave.

..now and always and forever. Amen.

Kondak: Tone 8

When You descended into the grave, O Deathless One,* You destroyed the powers of hell.* You rose
victoriously from the dead, O Christ-God,* announcing to the myrrh-bearing women “Rejoice!”* You gave peace
to your apostles* and resurrection to those who had fallen.

Prokimen: Tone 6

Save Your people, O Lord;* and bless Your inheritance, and bless Your inheritance.
VERSE: To You I cry, O Lord my God; do not be deaf to my call.

Save Your people, O Lord;* and bless Your inheritance, and bless Your inheritance.

HEAINA MUPOHOCHULb

Anocrton: [lisHb CBATUX anocToAiB YMTaHHA. (Ai 6: 1-7)

BpatTa: TuMu AHAMM KONM YYHIB CTaBasio Aedani binblue, 34UMHMIOCh HapPiKaHHA re//IeHiCTiB Ha EBPEIB,
LLLO BAiB iXHiX 3aHeAb6aHo B LWoAEeHHIN cnyXbi. Toai ABaHaAUATEPO NPUKAUKAAN TPOMAAY YUHIB i
CKasanu: “He nnuntb Ham AMWKMTK cnoso boxke i Npu ctonax cnykuTtn. Harneaito cobi, oTXKe, 3-NoOMix




Bac, bpatun, cimox MmyxiB 1,06poi chasu, NOBHUX [lyxa Ta MyApOCTH, @ MW iX MOCTaBMUMO ANA L€ cnyxbu;
cami X mun bynemo NnnabHO NepebyBaTh y MOAIUTBI | CATYXKiHHI cioBa.” Bnoaobanoch Lie cnoBo BCil
rpomagi n Bnbpanu CredaHa, myrKa, noBHoro Bipu i Ceatoro [lyxa, dununa, MNpoxopa, HikaHopa,
TumoHa, MapmeHa Ta MunKonasn, npo3senita 3 AHTIOXii, i nocTaBMAM iX Nepen anocTonamm i
NOMO/IMBLUUCH, MOKNAAN HA HUX PYKKU. | pocno cnoBo borke Ta MHOXMAOCH YNCO YYHIB Y Epycannmi
BE/IbMMU, | BE/INKA CUNA CBALLEHUKIB Byaun ChyxHAHI Bipi.

Epistle Reading for Sunday of the Myrrh Bearing Women (Acts 6: 1-7)

In those days, as the number of disciples grew, the ones who spoke Greek complained that their widows were
being neglected in the daily distribution of food, as compared to the widows of those who spoke Hebrew. The
Twelve assembled the community of the disciples and said, “It is not right for us to neglect the word of God in
order to wait on tables. Look around among your own number, brothers, for seven men acknowledged to be
deeply spiritual and prudent, and we shall appoint them to this task. This will permit us to concentrate on
prayer and the ministry of the word.” The proposal was unanimously accepted by the community. Following
this they selected Stephen, a man filled with faith and the Holy Spirit; Philip, Prochorus, Nicanor, Timon,
Parmenas, and Nicolaus of Antioch, who had been a convert to Judaism. They presented these men to the
apostles, who first prayed over them and then imposed hands on them. The word of God continued to spread,
while at the same time the number of the disciples in Jerusalem enormously increased. There were many
priests among those who embraced the faith.

Alleluia: Tone 8

VERSE: O Lord, You have been pleased with Your land; You have restored Jacob to well-being.
Alleluia: Tone 8

VERSE: Mercy and truth shall meet; justice and peace shall embrace.

Alleluia: Tone 8

VERSE: Tu, l'ocnogu, 6y obposmunumenii ao Teoro Kpato i gonto AAkosa Tu obepHyB Ha gobpe.
Alleluia: Tone 8

VERSE: Munocepas i BipHiCTb 3yCTpiHY/IMCA pa3om, CNpaBeanBICTb | MUp 06inMmuamce.
Alleluia: Tone 8

€BaHrenin: (MK 15: 43-47; 16: 1-8)

Y ToWi yac, Mocnd ApumateiicbKuii, NoBaxHUit pagHuK, WO i cam oyvikyeas Boxoro LlapcTsa, npubys i, cminmso
BBiMwWoBLWMK A0 MnnaTa, nonpocus Tislo Icyca. MunaT e 34MBYBABCA, WO BXKe BMEP; i NPUKANKABLLMN COTHUKA,
CnuTaB i10ro, Yn AaBHO nomep. [loBigaBLIMCh BifA COTHMKA, BiH BuAaas Mocndosi Tino, a Mocud, kynmswwm
NONOTHO, 3HAB MOro, 06ropHyB NOJIOTHOM i NOK/AaB MOro y rpobi, Wwo 6yB BUCIHEHWI Y CKeli; NOTIM NPUKOTUB
KaMiHb 0 BXoA4y A0 rpoby; Mapis x Marganuna i Mapia, matn Mocuda, ansuamncsk, ae Noro noknageHo.

AKXe MuHyna cyboTa, Mapia MarganvnHa, Mapis, mati Akosa, Ta Casiomia Kynuam naxouw,is, Wob nitm Ta
HamacTuTW horo. PaHO-BpaHLi, Nepworo gHA TUXKHA, NPUIALLAN BOHWU A0 rpoby, AK CX04MN0 COHUE, Ta i1
roBOPUAM MixK cob0to: “XTO Ham BiAKOTUTbL KaMiHb Bif BXxoAy 4,0 rpoby?” Ane nornaHyswu, nobaumam, wo
KaMiHb 6yB BigBaneHuit, - bys 60 gy»Ke BeNUKM. YBiNwosLwK go rpoby, Nnobaumam toHaKa, Wo c1ais Npasopyy,
OOATHEHUI ¥ Biny ofexy, - i BiaKaxHynmcb. A BiH g0 HUX npomoBuB: “He kaxaliteca! Bu wykaete Icyca
HasapaHuHa, po3n’aTtoro. BiH Bockpec, Moro Hema TyT. Ocb micue, ge moro 6yam noknann. Ane naitb, CKaxitb
noro y4yHam Ta MNeTposi, Wo BMnepeanTb Bac y Nanunei: Tam ioro nobaumnte, AK BiH cKa3as Bam.” | BOHM,
BMMLLIOBLUK, BTEKAM Bif rpoby, 60 XKax i TpeneT oropHys. ix, i HIKOMy Hi4oro He ckasanau, 6o 6osnuca.

Gospel Reading for Sunday of the Myrrh Bearing Women (St. Mark 15: 43-47; 16: 1-8)

At that time, Joseph from Arimathea arrived — a distinguished member of the Sanhedrin. He was another who
looked forward to the reign of God. He was bold enough to seek an audience with Pilate and urgently requested
the body of Jesus. Pilate was surprised that Jesus should have died so soon. He summoned the centurion and




inquired whether Jesus was already dead. Learning from him that He was already dead, Pilate released the
corpse to Joseph. Then, having bought a linen shroud, Joseph took Him down, wrapped Him in the linen, and
laid Him in a tomb which had been cut out of rock. Finally, he rolled a stone across the entrance of the tomb.
Meanwhile, Mary Magdalene and Mary the mother of Joses observed where He had been laid.

When the Sabbath was over, Mary Magdalene, Mary the mother of James, and Salome bought perfumed oils
with which they intended to go and anoint Jesus. Very early, just after sunrise, on the first day of the week, they
came to the tomb. They were saying to one another, “Who will roll back the stone for us from the entrance to
the tomb?” When they looked, they found that the stone had been rolled back (it was a huge one). On entering
the tomb, they saw a young man sitting at the right, dressed in a white robe. This frightened them thoroughly,
but he reassured them: “You need not be amazed! You are looking for Jesus of Nazareth, the one who was
crucified. He has been raised up; He is not here. See the place where they laid Him. Go now and tell His
disciples and Peter, ‘He is going ahead of you to Galilee, where you will see Him just as He told you.”” They
made their way out and fled from the tomb bewildered and trembling; and because of their great fear, they said
nothing to anyone.

Sermon for the Sunday of the Myrrh Bearing Women
Christ is Risen! My dear brothers and sisters in Christ:

With even just a cursory glance through the Church calendar, we notice that of the many, many names
listed — often very unusual by today’s standards — the overwhelming majority belong to men. We
speak always of the Fathers of the Church, honoring their memories and cherishing their teachings.
We know, for valid theological reasons, our priests can only be men. Yes, we can convincingly argue
the point that the Church is “a man’s world.” Yet today, on this third Sunday of Pascha, as we continue
celebrating the event that changed history and all creation, the Holy Church asks us to turn our
thoughts to the Holy Myrrh-bearers who happened to be all women: Saints Mary Magdalene, Joanna,
Salome (a daughter of Joseph according to some ancient sources), Mary (Joseph’s sister according to
some ancient sources) the wife of Cleopas, Susanna, Mary and Martha of Bethany, and Mary, the Most
Holy Mother of God.

From reading the Gospels, we know that one of the charges consistently leveled against our Lord by
the Scribes and Pharisees was that he was attempting to “change the Law”, to “subvert the traditions
of our ancestors”. We know of course, that this was not the case; He Himself explained, “I came not to
abolish the Law, but to fulfill it”. As the Lawgiver, He came to give a more perfect and complete
understanding of the Law than had been possible previously. This included revealing a much more
exalted and honored role for women. We know that although He did not choose women to be among
the Twelve, many women were among his followers, and as St. Luke tells us, “they supported Him out
of their means.” Even at the time of His crucifixion, when the “manly” disciples had fled out of selfish
fear, except for John, the faithful women kept vigil.

The Holy Myrrh-bearers were ordinary peasant housewives. With the exception of St. Joanna, who
was the wife of Herod’s steward Chuza, none of them were wealthy. The Holy Myrrh-bearers literally
put their lives at risk to accomplish their goal. Cities in the ancient world were walled for good reason
— the territory outside the walls was a no-man’s land; a domain of wild animals and brigands, especially
after dark. Since our Savior’s tomb was in the garden near Golgotha, it was beyond the safety of the
city walls. The women deliberately and knowingly stepped out into this vulnerability in order to
express their love. Even more, assuming they made it safely to the tomb, the Roman guards would



certainly have used any force necessary to prevent them from accessing the tomb. But they were not
worried about the danger.

T
There is a powerful lesson here for all of us. All of us profess our faith in Christ, yet is it the fearless,
trusting, unhesitating faith of the Holy Myrrh-bearers? Too often, despite our initial good intentions,
we allow ourselves to be dissuaded from expressing or acting out our faith. We fear the COST of living
as Christians, whether in actual financial terms, or in terms of the time and energy or emotion it takes
to offer ourselves to others out of love for Christ. We fear the DANGER of living as Christians — it
always seems so much easier to maintain the status quo, so much safer to keep doing the same old
things the same old ways, even if it means passing up the opportunities to make Christ manifest in our
little corner of the world. We fear looking foolish by living as Christians, in a world that holds values
and priorities that too often are very different from the Gospel.

We know that Christ has trampled down death by death, yet still we live doing battle against this
present darkness (Eph. 6:12). We struggle for justice and peace; we fight against ourselves to love our
neighbors. But let’s be honest. Sometimes we believe in the triumph of Christ ultimately, but often we
struggle to find the triumph of Christ now in this day. This lesson of the Myrrh-bearers reminds us that
even when we question how our stories will end, whether Christ truly will triumph in us, still we can
get up early and bring spices to the Christ whom we love, even when all seems lost. But today we are
reminded through the fearless love and devotion of the Myrrh-bearing women of the victory that has
been won for us. Christ is Risen!

nPONOBIAb HA HEAINO MUPOHOCULb
Xpuctoc Bockpec! Jopori B XpucTi 6patta i cectpu!

Hegini nicna BeankogHa no 3icnaHHa CeAToro [lyxa neBHMMM NOAIAMM Ta Yygamum 3 EBaHrenia BiAKPUBaOTb Ham
BCO rNMBUMHY TaiHcTBa Macxu XpuctoBoi. LUum LlepkBa Hamaraetbca 4ONOMOITU HAM AyXOBHO BOCKPECHYTH,
B3ATW 0COBUCTY y4acTb Y HbOMY, B LLbOMY NPUrOTYBaHHI cTaTh Yepe3 Xpucrta yineHamum Llapctea HebecHoro.

OgHWM i3 cepegHUKIB, AKMI AONOMAra€ Ham rInbLIe 3pO3yMiTU 3HAYEHHA BOCKPECIHHA XPUCTOBOTO € XKiHKM
MMpOHOCULi. BTpaTMBLIM CBOro AOpPOroro Buntens yepes Moro xpecHy cMepTb, BOHM BCE X i3 HAAIEID WYKaloTb
Cnacutensa, wob nobaumtn 6oaan mepTee Tino Icyca i Tak 3MiLLHUTK CBOFO Ayxa. Y iXHbOMY MOLwYyKy Icyca
NPUCYTHIl cTpax, 60 rpib BuaBMBCA NOpoXKHIM. OAHAK Hagisa nepemorna Moro. B onuci wiel noaii eBaHrenmcr
MaTe# 3a3HayaE, WO KoM XKiHKN BEPTanmcA Big, NOPOXKHbOTO rpoby, Icyc 3ycTpiB »KiHOK i cKasas: ,Pagyntecal” i
nopas: ,He 6iltTeca! 14iTb i cnoBicTiTh Moix 6paTis, WO6 iWwau Hasag y Fanmnero: Tam meHe nobayats” (MT 28,9-
10).

Ocb y»Ke ABa TUXKHI, MiXK XpUCTMAHAMM NIYHAE Le paaicHe BennKogHe BiTaHHA, KOTpe CMOBILA€E CBITOBI Npo
nepemory gobpa Hag 3/10M, CBiTAA Hag TEMPABOLO, KUTTA Hag CMepTio. [epliMmm, XTO PO3NOBCIOANB PAAiCHY
3BiCTKY Npo BocKkpeciHHA XpucTose, 6ynu xiHkn-mmnpoHocuui. CooroaHi Ceata LlepkBa BLIAHOBYE ix.

OTke, 6araTo 6y/10 MMPOHOCULb, a/le EBAHIENNCTM, 3raZytoum AnLLe HauBUAATHILWNX, 3aMOBYYIOTb NPO iHLWMUX.
Ocb xT0 BOHM Bynu: neplua cepeg, Bcix — Mapia MarganuHa, 3 skoi Xpucroc BurHas bys cim bicis. 3rigHo 3
nepeaaHHAM, nicna BosHeceHHA XpMCTOBOro BOHA NpuMxoaunTb Ao Pumy, cnosiwae npo Xpucra Cnaca Kecapto
Tusepito i nepeaae cmepTi MNrnata Ta NepBOCBALLEHMKA, @ AK HacTaB Yac, BMUpae B Edeci i norpebaetbea
Moarom Borocnosom. Llap xe Jles Myapwuit nepeHocuTb Tino ii B KOHCTaHTMHOMOND.

[Npyra — Canomis, Wwo 6yna xiHkoto 3aBesea. Big Hei Hapoaunuca esaHrennct Moax Ta Akis. TpeTa 3
MMUpoHOCULb — MoaHHa, iHKa Xy3u, akui 6ys aosipeHoto ocobolo | ;omonpasuTenem uapa Ipoga. Yersepra i



n’ata — Mapis i MapTa, cectpu Jlazaps, wocTta — Mapis, *KiHka Kneonu, cooma — CycaHHa. byno # iHWKX BenbMu
6arato, Ak onosiaae 60xecTBeHHMIA JyKa, Kaxyun: baraTo iHwWwMX, Wo Aonomaranu XpucTosi Ta Moro yueHnkam
3i cBOiX Ma€eTkiB (nop. JIk 8,3). A oCKiNibKM BOHM (KiHKK) NponoBiayBanun BockpeceHHs i 6arato cnpusaam Hawum
HaBYaHHAM Yy 3acBig4eHHi i HenopylwHOMY NnoTBepaXKeHHi XpucTtoBoro BockpeceHHs, LepkBa boxka npuitHana
3BMYaM CBATKYBaTW nicna Tomu i iXHIO Nam’aTb, AK Nepnx, AKi 6a4mnm Xpucra BOCKPecsoro 3 MepTamx,
CMOoBICTMAIM BCIM cnacuTeNbHY NPOMNOBIAb i CNOCOHOM CBOrO XUTTA HaNbiNbLe NocaifyBany 3a XpUCTOM, AK i
NINYMNO XKiHKam, Wo Big Hboro HaB4yanucs.

Y cbOroAHilWHbOMY 3MaTepianizoBaHOMY CBIiTi HifbLIICTb NHOAEN, HABITb BipyOUMX, LWYKAIOTL LWACTA Halineple B
MaTepiafibHUX peyax, Yepes 3a40BONEHHA HUMM DBarkaHb, 3abaraHOK, NPUCTPAcTeil CBOro TiNa, a BXKe NoTiM y
lfocnopa bora, BXXMBaKOUK Pi3Hi cepegHMKM AyxXxOBHOTo XUTTA. LLLo K cxunse ntogen 6inblwe [0 cBiTy, HiX 4,0
Icyca Xpucta? OAHMM i3 OCHOBHMUX, IMOOKO CKPUTUX KOPEHIB Y NiACBIAOMOCTI NI0ANHM € cTpax. JlioAM WyKatoTb
4acTo MaTepianbHOro NPoAByY WaAcTA binblue 3i cTpaxy, HiX peanbHOI NoTpebu, KopucTi, 6o bosaTbeA, WO iX He
CNPUNMYTb, BIAKMHYTb NtOAN Yepes iHWKIA Cnocib XUTTA, Wo He MAYTb 33 r010COM MoAN. TOMy BOHM TaK
06at0Tb NPO CBil 30BHILWHIN BUFAAA, Kpacy TiNa, *KUTNA, MOAHWUIN 04Ar, pedi, CTaHOBULLE, CNaBy — 406pY AYMKY
nogen npo cebe. TakMM YNHOM Yepe3 NPUXUABLHICTb Nt0AeN, OTOYEHHA Ao cebe B OCHOBY CBOrO LWACTA CTaBAATb
3aCMNOKOEHHA emoUin. Tomy iXHE WacTa NnobyaoBaHe Ha eMOLLIMHOMY CMOKOIO, piBHOBA3i, onepTiit Ha HAABHOCTI
MmaTepianbHUX peyen, AKi BignosigatoTb notTpebam Tina.

OCKiNbKW iCHYBaHHA MaTepiaNbHUX peyelt KOPOTKO TPMBaAJIE, BOHM HE MPUHOCATb NOANHI FNMOOKOro CNOKo, B
iXHIM aywi Ha gini 3annWaeTbCA CTPax, HeMeBHICTb W40 cebe, BAAacHOI rigHoCTi Ta 06poro maibyTHboro. Tomy
He BigyyBatoTb cebe BNOBHI LWACNIMBMMM, XOH i MatoTb 30BHILLHI NPOABU 3eMHOTO LWACTA — A4OCTAaTOK, Kpacy Ta
cnasy.

OQfHi€elo 3 03HAK TOTO, WO XPUCTUAHUH 3HAMLLIOB CBOE LWACTA 3 borom, € XpUCTUAHCbKE NPUBITAaHHA, 30Kpema nig,
Yyac BEIKMX PeNirimHnx cBaT: XpUCTOC POXKAAETHCA | XPUCTOC BOCKPeC. BUKOPUCTAHHA TaKMX NpUBITaHb Npwu
3ycTpiyi 3 BAVKHIMKM CBIAUMTDL NPO NEPEXUTTA NPaBAMU, AKa 06'ABNAETLCA ¥ A@aHOMY CBATI, AK YaCTUHM CBOTO
XKUTTA, Mi MiLHWI 3B'A30K Bipu i 1t060Bi 3 borom. BignosigHo Taka ocoba mae rMMOOKNIM AyLWEBHUIA CNOKIN —
BigYYTTA CNPaBKHbOTO WACTA.

Jopori 8 XpucTi! MNoeepTatoumcb cboroaHi 3 uiei boxecrseHHoi JliTyprii, ge mu 3ycTpinm Bockpecnoro
CnacuTenn, HECIMO L0 paficHy 3BICTKY K MMpoHOcKLi. CKpinatoiimMo Ha CuAi TUX, XTO Y LMX HEIEFKMX MOMEHTaX
HaLLOro UTTA € 3HEBIPEHUI Ta po3vapoBaHuMii. Haragyiimo im, wo «Xpucrtoc Bockpec», a Tomy MNpasaa
BOCTOpPXKECTBYE. Hexal y Hawin nam’aTi NOCTiMHO 3anMWaeTbca 06pa3 MUPOHOCULb. fAK i BOHM, 3ycTpiYaimo
XpucTa BpaHuji, npoBogbmo 3 HUm yac y monnTsi i 6yabmo NeBHi, Wo Becb Hal AeHb 6yae NOBHUM MUPY, CUU,
Nto60Bi, Hagii i nacxanbHoOi pagocTi. Xpucroc Bockpec!

Hymn to the Mother of God:

The angel exclaimed to her, full of grace: Rejoice, O pure virgin, again | say: Rejoice! Your Son is risen from the
grave on the third day and has raised the dead. Let all nations rejoice.

Shine in splendor, O new Jerusalem! For the glory of the Lord is risen upon you. Sing with joy and rejoice, O Zion
sing. And you, pure Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son.

3amictb [locToMHO:

AHren 3BicTuB bnarogatHili: Yucra [iso, pagyical | 3HoBy KaxKy: Pagyical Tsi cH BOCKpec Ha TpeTii aeHb i3
rpoby, i MepTBMX BOCKpecuB. Jlioau, Becenitbea!l

Csituca, cBiTcAa, HoBKiIM Epycanmme! Chasa 6o MNocnogHs Ha Tob6i 3acasnal Pagin HUHI | Becenuncs, CioHe, a T,
yncrta boropoauue, BTilainca BockpeciHHAM C1Ha TBOTrO.



Communion Verse: Teelo Khristove priymeet’*, dzherela bezsmertnoho spozhiveet. Khvaleet’ Hospoda z nebes,
khvaleet’ Yoho na visotakh. Alleluia, alleluia, alleluia.

Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Receive the Body of Christ, taste of the Source of
Life. Alleluia, alleluia, alleluia.

Prayer of Spiritual Communion

My Jesus, | believe that You are present in these Holy Gifts! | love You above all things and | desire to receive
You into my soul. Since | cannot receive You now, | place before You my whole life and hope, O loving Master;
and | ask, pray, and entreat You: Make me worthy to partake in a mystical way and with a pure conscience of
Your awesome and heavenly Mysteries: for forgiveness of sins, for the pardon of offenses, for communion of the
Holy Spirit, for the inheritance of the kingdom of heaven, for confidence before You, and not for judgment or
condemnation. | embrace You as You enter and abide in me, and | unite myself completely to You.

Permeate my soul and body, and never permit me to be separated from You. Amen.

Monumea [lyxoeHozo lpuyacms

Min Icyce! A Bipto, Wwo Tu npucyTHIl y umx Ceatmux dapis!

Nobnto Tebe Hag yce i Mos Aywa TYyKuTb 3a Toboto.

He morKy 3apa3 Tebe NpUAHATM B EBXaAPUCTIi,

TOMYy X04a 6 AyXOBHO NpuiiamM Ao moro cepusa!

3anpowyto Tebe, BiAYMHAD HABCTIXK ABEPiI MOro cepus, 3ragatoum Teoi cnosa: «Ocb CTO Nig ABepMMa i CTyKato.
AKWO xTO Nnoyye Miit ronoc i BiAYMHUTL ABeEPI,

A BBilAY 40 HbOTO, | Byay BeYEepATH 3 HUM, A BiH 3i MHOtOY».

Al BBecb egHatoca 3 Toboto. Icyce, moe Haeuue [obpo 1 moa conogka Jltobose!

TopKHWUCb MOFO cepuA i 3ananu 1oro,

o6 BoHO 3aBXAM nanano ntobos’to Ao Tebe! AMiHb.

Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish. We
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.

Bitaemo Bac!

AKWo By BiABiAYyETE HalLy LEPKBY CbOroAHi, Hawa napadisnbHa rpomaaa paga sitatm Bac tyt! Wupe cnacmbi
Bam, i Hexali bor 6narocnosuTb Bac 3a Bawi BigBianHM 3 Hamu cborogHi! Mu 3anpolyemo cim’i Ta ocib, aki
6arKkatoTb CTaTU YeHaMU, 3apPEECTPYBATUCA Yy Hac Mo TenedoHi o. Iropsa Ha Homep (860) 617-6357.

Easter Season

On Easter Sunday, we enter into the Easter Season, which lasts for the next forty days until Ascension Thursday.
During this time, our greeting changes from Slava Isusu Khrystu! (Glory to Jesus Christ!) to Khrystos Voskres!
(Christ is Risen!), to which we respond Voeestinu Voskres! (Indeed He is Risen!). We also do not kneel during
these next forty days because kneeling is a sign of penance, but we now celebrate Christ’s victory over death by



His holy Resurrection, and so we remain standing during those times of the Divine Liturgy when we would
normally kneel.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners

Fr. lhor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Marylou Blaisdell, lan Brown, Luba Dyky,
Adrianna Halloran, Cole Cheney-Halloran, Carmel Horangic, Christine Kolagji, Helen Kucman, Michelle Johnson,
Martha Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso, Jennifer
McMillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Tanya and Ronald Morales, Alice Morris,
Elizabeth Mozina, Olympia Pasicznyk, Billie Sheesley, John Terninko, Elisha Wallace, Carol Zelenski, Lauren
Zelenski, Greg and Mary. Please contact Fr. lhor or a Trustee if you would like to add a friend or loved one to
this prayer list.

May Birthdays and Wedding Anniversaries

The following parishioners are celebrating a birthday or wedding anniversary this month:

May 4 — Andrew R.

May 7 — Halyna S.

May 18 — Mykhaylo S.

May 19 - Lucas G.

May 19 — Holden H.

May 25 — Pam and Richard Y. (wedding anniversary)

Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health
on their special day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy,
happy and blessed years. Happy Birthday and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

April, 2022 Financial Summary

Total Income from April Donations: $6,725.00

Total Expenditures for April: $4,799.16

Surplus for April: $1,925.84

Average attendance in April: 60

Thank you and God bless you for your generous support of our parish.

Ladies’ Guild Announcements:
Easter Dinner (Svyachene): The annual Easter dinner will take place today after Divine Liturgy. The cost
is $10 per person with a $25 family maximum. There will be a raffle held after the dinner with half of all
dinner and raffle proceeds being donated for aid to Ukraine. Please join us for good food and fellowship
at this Easter celebration.

Weekly Reflection

Learning about our Catholic Faith — Overcoming Daily Fear

When they had rowed about three or four miles, they saw Jesus walking on the sea and coming near the boat,
and they began to be afraid. But He said to them, “It is I. Do not be afraid.” John 6:19-20

This very familiar phrase was spoken once again: “Do not be afraid.”

The setting is significant. It is dark and the Apostles are out to sea. If you’ve ever been out in the
middle of the sea when it’s dark out you’d know that this is a bit frightening. You cannot see the land



and you feel as though you are surrounded by nothing. The Apostles would have been feeling a bit lost
as if they were in the middle of nowhere.

But, in the midst of this experience, Jesus came walking to them and told them, “Itis|. Do not be
afraid.” This would have been quite consoling to them.

We must see in this experience of the Apostles the daily experience so many have. Many can feel as if
they are surrounded by nothing, alone and lost. Sure, this may not be an overwhelming feeling for
some, but it is all too often an experience many do have to one degree or another.

This Gospel passage reveals to us that Jesus comes to us no matter where we are or whatever the
situation is that we find ourselves in. He does not wait for us to come and find Him, rather, He enters
into our lives right where we are.

This experience of being at sea in the dark comes in many forms. Perhaps your life is filled with
activity, but you still feel alone. Perhaps your life is one where you do not have many around and feel
the constant experience of isolation. Or perhaps you put on a good face and present yourself as one
who has it all together, but inside you are deeply struggling. Whatever the case may be, Jesus wants to
come to you and to console you.

Reflect, today, upon these words of Jesus. Listen to Him say to you, “Itis I.” As you hear Him say these
words, turn to Him and acknowledge His presence. Let Him come into the dark sea that you may feel
surrounds you. Hear Him say, “Do not be afraid.” There are so many experiences in life that we can
fear. So many times that fear can take hold of us. But if we let ourselves focus in on Jesus, the fear of
our daily surroundings disappears. We discover, deep within, that Jesus is right there and that all is
well because He cares and is in control. Let Him into the boat of your heart and let Him take over. He
is coming to you and is waiting for a response.

Let us pray: Lord of all consolation, so often | fail to acknowledge Your divine presence in my life. So
often | fail to see you coming to me. Help me to know that You are always there. Free me from the
many fears of life, dear Lord, and give me courage to welcome You fully into my life. Jesus, I trust in
You. Amen.



